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cation, du stockage et de l'emploi des armes chimiques et 
sur leur destruction (avec annexes). Ouverte   la signa 
ture   Paris le 13 janvier 1993
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English texts are reproduced in volume 1974   Les textes authentiques fran ais, russe et espagnol sont reproduits dans 
le pr sent volume. Les textes authentiques arabe, chinois et anglais sont reproduits dans le volume 1974.

Vol. 1975, 1-33757



470 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1997

DECLARATIONS MADE 
UPON SIGNATURE

DECLARATIONS FAITES 
LORS DE LA SIGNATURE

AUSTRIA

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

BELGIUM

[TRANSLATION — TRADUCTION]

As a member State of the European 
Community, Belgium will implement the 
provisions of this Convention, in ac 
cordance with its obligations arising 
from the rules of the Treaties estab 
lishing the European Communities to 
the extent that such rules are applicable.

AUTRICHE

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique]

BELGIQUE

« En tant qu'Etat membre des Com 
munautés européennes, la Belgique dé 
clare que les dispositions de la présente 
Convention seront exécutées, en ce qui 
la concerne, selon ses obligations décou 
lant des règles des Traités instituant 
les Communautés européennes dans la 
mesure où de telles règles sont d'appli 
cation. »

CHINA CHINE

[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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[TRANSLATION]

1. China has consistently stood for 
the complete prohibition and thorough 
destruction of all chemical weapons and 
their production facilities. The Conven 
tion constitutes the legal basis for the re 
alization of this goal. China therefore 
supports the object and purpose and 
principles of the Convention.

2. The object, purpose and princi 
ples of the Convention should be strictly 
abided by. The relevant provisions on 
challenge inspection should not be 
abused to the detriment of the security 
interests of States Parties unrelated to 
chemical weapons. Otherwise, the uni 
versality of the Convention is bound to 
be adversely affected.

3. States Parties that have aban 
doned chemical weapons on the territo 
ries of other States Parties should imple 
ment in earnest the relevant provisions 
of the Convention and undertake the 
obligation to destroy the abandoned 
chemical weapons.

4. The Convention should effec 
tively facilitate trade, scientific and tech 
nological exchanges and cooperation in 
the field of chemistry for peaceful pur 
poses. All export controls inconsistent 
with the Convention should be abol 
ished.

DENMARK

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

FRANCE

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

[TRADUCTION]

1. La Chine préconise depuis tou 
jours l'interdiction complète et la des 
truction totale de toutes les armes chi 
miques et des installations destinées à 
leur fabrication. La Convention a jeté les 
fondements juridiques internationaux 
pour la réalisation de cet objectif. Par 
conséquent, la Chine soutient les buts, 
objectifs et principes énoncés dans la 
Convention.

2. Les buts, objectifs et principes de 
la Convention doivent être respectés 
scrupuleusement. Les stipulations rela 
tives à l'inspection par défi ne doivent 
pas être invoquées de façon abusive ni 
porter atteinte aux intérêts de sécurité 
nationale des pays contractants, qui 
n'ont pas rapport avec les armes chi 
miques. Autrement, l'appui général ac 
quis à la Convention s'en trouvera com 
promis.

3. Les pays contractants ayant laissé 
des armes chimiques dans d'autres pays 
sont tenus d'appliquer effectivement 
les dispositions pertinentes de la Con 
vention et de prendre l'engagement de 
détruire ces armes.

4. La Convention doit servir réelle 
ment à promouvoir le commerce, les 
échanges technico-scientifiques et la 
coopération dans le domaine de l'indus 
trie chimique à des fins pacifiques. Il faut 
lever tout contrôle d'exportation incom 
patible avec cet objectif.

DANEMARK

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique}

FRANCE

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique}
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GERMANY

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

GREECE

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

IRELAND

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

ITALY

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

LUXEMBOURG

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

NETHERLANDS

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

PORTUGAL

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

SPAIN

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRE 
LAND

[Same declaration, mutatis mutandis, 
as the one made by Belgium}

ALLEMAGNE

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique}

GRÈCE

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique]

IRELANDE

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique]

ITALIE

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique]

LUXEMBOURG

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique]

PAYS-BAS

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique]

PORTUGAL

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique]

ESPAGNE

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique]

ROYAUME-UNI DE GRANDE 
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD

[Même déclaration, mutatis mutandis, 
que celle faite par la Belgique]
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DECLARATIONS MADE DÉCLARATIONS FAITES
UPON RATIFICATION LORS DE LA RATIFICATION

BELGIUM BELGIQUE

[Same declaration as the one made [Même déclaration que celle faite lors
upon signature] de la signature]

CHINA CHINE 

[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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